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THE DIVINE LITURGY
OF
- OUR HOLY FATIILR JOHN CHRYSOSTOM

Fhe deacon bows, apens ihe koly doors, and bows 1o the fzithfil.
He goes out of the sanciuary by way of the narthemn
door, Standing in his cusiomary place at the ambon,
he bows revereruly three times. each time saving
quicily:
Deacon: O Lord, open my lips, and my mouth
will declare your praise.’ (Taree armes;
Then the deacon intones:
Deacon: Reverend Father, give the blessing.
The celebramt, making the sign of the cross horizontally over
the holy lable with the holy gospel. intones:
Celebrant: Blessed is the kingdom of the Father, and of
the Son, and of the Boly Spirit, now and ever and
forever. )

Response; Amca.

Throughous Poscia. the foliowing is added.
Celebrant; Christ is risen from the dead! By death he
trampled Deuth; und to those in the tombs he granted life.
Response: Christ is risen from the dead! By death he

trampled Death; and 10 those in the tombs be granted life.”
(Twice}

The Litany of Peace including special petitions, if any, is now
inioned by the deacon at his usual place ar the ambon,
LITANY OF PEACE
Deacon: In peuce, let us pray to the Lord.
Response: Tord, have mercy.
(The same response is given to each following petirion:)
- For peace from on high and for the salvation of our
souls, Tet us pray lo the Lord.
- For peace in the whole world, for the stability of the
holy Churches of God, and for the uwnion of all, let us
pray to the Lord.
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For this holy church and for all who enter it with faich,
reverence. and fear of God, tet us pray {o the Tord.

For our holy father /Namej, pope of Rome, let us pray
1o the Lord.

For our most reverend metropolitan (Name). for our
hishop Vame) whom God loves, for the venerable
presbyterate, the diaconale in Christ, and all the clergy
and people, let us pray to the Lord.

For our government and for all in the service of our
country, let us pray to the Lord.

For this city [or: For this holy monastery], for every city,
community, and for the faithful living in them, let us
pray to the Lord.

For favorable weather, for an abundance of the fruits

of the carth, and for peaceful times, let us pray to the

{_ord.

For thosc who travel by sea, air, and land, for the sick,
the suffering, the captive and for their salvation, let us
pray to the Lord.

Special peiitions may be inservied here.

Whenever a general commemoration of the deparied is made,
the following iy added:

For the souls of all who have departed throughour the
ages in the true faith and in the hope of resurrection
and eternal life; for owr departed clergy  and
monastics; for the founders and benefactors of this
holy church; for our parents and relatives; for [those
buried herc and] those inscribed here; and for all
faithful Christians and for their blessed repose, let us

pray 1o the Lord.

That they may stand uncondemned before the
fearsome judgment-seat of Christ, and that their souls
be committed to the place of light and life where all
the saints and just repose, let us pray to the Lord.

shor
This ts a final vers
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When the commemoraiion is for a paﬂiﬁuiar person or
persons’

- For the servant[s] of God (Names) and for (his-her-
their) blessed memory, and that (his-her-their) every
transgression, voluntary and involuntary, be forgiven,
let us pray to the Lord.

- That (he-she-they) may stand wncondemned before
the fearsome judgment-seat of Christ, and that (his-
her-their) soul|s] be committed to the placc of light
and life where all the saints and just repose, let us
pray to the T.ord.

- That we be delivered from all affliction, wrath, and
need. let us pray to the Lord.

- Protect us, save us, have mercy on us, and preserve
us. O God, by your grace,

- . Commemorating our most holy, most pure, most
blessed and glorious Lady, the Theotokos and Lver-
Virgin M"u} with all the saints, let us commit
ourselves and one another and our whole life to Christ
our God.

Response: To you, O Lord.
The celebrans or a concelebrant pravs aloud:

PRAYER OF THE FIRST ANTIPHON

Celebrant or Concelchrant:  Lord our God, mighty
beyond description, glorious above all understanding,
merciful without limits,* loving us all beyond expression:
louk with compassion on us' and on this holy church, O
Master; and show us, and thase who pray with us, the
riches of your tender mercy.

For to you, Father, Son, and Holy Spirit, is due all glory,
honor, and worship,’ now and cver and forever,

Response: Amcen,

During the singing of the First and Second Antiphions, the
celebrant und concelebrants say the following prayers guieily.

: final vsvsion
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PRAYER OF THE SLECOND ANTIPHON

Celebrant and Concelebrants: Lord owr God, save your
people and bless vour inheritance;” preserve the fullness of
vour church; sanctify those who love the beauty of your
house;” glorify them in return by your divine power; and do
not forsake us* who hope in you." For yours are the might
and the kingdom and the power and the glary,” Father, Son,
and Holy Spirit, now and ever and forever. Amen.

PRAYER OF THE THIRD ANTIPHON

Celebrant and Concelebrants: You promised to grant the
petitions of two or three gathered together in your name"
and have cnabled us to offer these praycrs with a single and
united voice. Now hear the requests of your scrvanis that
will benefit them and give us the knowledge of your truth®
in the present time, granting life eternal in the age lo come.
For you, O Christ our God, are good and you love us all, and
we give glory to you, with your cternal Father, and your life-
creating Spirit, now and cver and forever. Amen.
During the singing of the First Antiphon, the
deacon stands in front of the icon of our Lord:
and during the singing of the Sccond Antiphon,
he stands i front of the icon of the Theorokos.
When the Hvmn of the Incarnaiion is begun, he
eniers the sanctuary through the southern door
and standy (0 the right of the celebrant.
The faithful sing the Anriphons.
FIRST ANTIPHONY
On Sundays: ‘
Shout joyfully to the Lord, all the earth; sing praisc to his
namne, give to him glorious praise.
Through the pravers of the Theotokos, O Savior, save us,
On Weekdays:
Tt is good to give thanks to the Lord and to sing praises to your
name, O Most High. .
Through the prayers of the Theotokos, O Savier, save us.
Clory to the Father, and to the Son, and 1o the Holy Spirit, now
and ever and forever. Amen.
Through the pravers of the Theotekos, O Saviar, save us.

Chrysostam Liurgikon
This iy g Jnel version.
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SECOND ANTIPHON®
On Sundays:
Be gracious 1o us, O God, and bless us; let your face shine
upon us, and have mercy on us.
0 Son of God, risen from the dead, save us who sing 1o you:
Allcluiat
On Weekdays:
The Lord reigns, he is clothed in majesty: robed is the Lord and
girt about with strength.
Tiwough the prayews of your saints, O Savior, save us.

The Typical Psalms (“Blesy the Lord, O my-soul™) and the Beatitudes may
be suhg in place of the Sunday Ansiphons excepi on those Sunduys for
whick proper antiphons arc prescribed. The Typical Prelms are sung in
place of the Lirst and Second Anziphons.

Typical Psalms:

Bless the Lord, O my soul, and all my being bless his holy
name.”*

Blessed are you, O Lord.

Praise the Lord, O my soul. T will praise the Lord all my life. T
will make music to my God while I live.'®

Gilory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit, now
and ever and forever. Amen,

HYMN OF THE INCARNATION

O anly-begotten Son and Word of God, who, being immortal,
deigned for our salvarion to become incamat: of the holy
Theotokos and Ever-Virgin Mary, and became man without
change; you were also crucified, O Christ owr God, and by
death have trampled Death, being Onc of the lloly Trinity.
glorified with the Father and the Holy Spirit, save us.

THIRD ANTIPHON

Come, lct us sing joyfully to the Lord; Jet us acclaim God our
Savior.™

On Supdays:

O Son of God, visen from the dead, save us who sing to you:
Alehuial

On Weekdays:

O Son of God, wordrous in your sain‘s. save us who sing to
vou: Adleluial

Lhis is & final vargion.
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If the Typical Fsalms have been sung in place of the Sunday First and
Second Antiphons, the Beatiudes are now sung in pluce of the Third
Antiphos.

Beatitudes:'*

Remcmber us, O Lord, when you come m vour kingdom.
Blcssed are the poor in spirit, for theirs is the kingdom of
hcaven.

Blesscd arc they who mourn, for they will be comforied.
Blessed arc the meek, for they will inherit the Jand.

Blessed arc they who hunger and thirst for righteousness, for
they will be satisfied.

Blessed arc the mercif], for they will be shown merey.

Blessed are the pure of hear, for they will see God.

Blcssed are the peacemakers, for they will be called children of
God.

Blessed are they who are persecuted for the sake of
righteousness, for theirs is the kingdom of heaven.

Blessed wre you when they insult vou and persecute you and
utter every kind of cvil against you faiscely because of me.
Rejoice and he glad, for your reward will be great in heaven.

The Litile Entrance is made during the Hymn of the
Tacarnation and the Third Awtiphon (or Beasiiudes).  The
celebrant, concelebrants, and deacon bow three times before
the holv table. Then the celebrant gives the deacon the holv
gospel that is carried upraised and preceded hy the candle-
bearers. They pass io the right and hack of the holy table, and
leave the sanctuary through the northern door.

Concelebrating priests follow the deacon and precede the
celebrant.  Concelehrating priests standing on the northern
(lefyj side of the holy: table do not pass in front of it, bt join the
procession in their place as it passes. At the holy doors, they
stand in two files to the right and left of the celebrant, facing
one another, the senior concelebranmis being nearest o the
celebrant.
PRAYER OF THE ENTRANCE

Az the koly doors, the deacon stands at the

celebrant's right. Facing norih and indicating

the doors with his orarion, he says to the

celebrant:

Deacon: Lel us pray to the Lord, ’

The celebrant savs quictlv:
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Celebrant:

Celebrant and Concelebrants:
your heavenly sanctuary,™ praised by the seraphim® with the
thrice-holy hymn, glorified by the cherubim, and adored by
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When the prayer is concluded, the deacon.
holding his orarion with three fingers of his
right hand and poirnting to the east, quieily says
o the celebran::
Deacon: Reverend Father, bless the holy entrance.

The celebrant, blessing, quietlv says:

Celcbrant: +  Blessed is the entrance into your holy
holies,”® always, now and ever and forever.

The deacon then presenms the holy gospel to the celehrant who
kisses it. When ihe last reftain of the Antiphon is concheded,
the deacon goes 1o the center and standing in front of the
celebrant and fucing the holy table raises the hofv gospel a
litsle, infoning:

Deacon: Wisdom! BBe attentive!

The deacon makes a bow and eniers the sanctuary, and the
celebrant and concelebrants Jollow him,  The deacon then
places the holv guspel upon the holy table

The faithjid chant:

Come, let us worship and bow before Chuist.”

On Sundays: .

O Son of God, risen from the dead, save us who sing (o you:
Alleluia!

On Weekdays:

O Son of God, wondrous in your saints, save us who sing to
vouw: Alleluia!

The pweseribed Troparia and Konwkia are then sung.
Meanwhile, the cefebrant and concelebrams quietly sav:

PRAYER OF TIE THRICE-1IOLY HYMN

Lord, -onr Master and God, who established
orders and armics of angels and archangels [or the service of
your glory in heaven, make this our enirance an entrance of
holy angels, concelebrating with us and glonfying your
goodness. For to vou, Fatber, Son, and Holy Spirit, is duc
all glory, honor, and worship, now and cver and forever.
Amen.

Holy God. dwelling in

is a final version.
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all the heavenly powers, you brought all things from
nonexistence into being.® You created us in your own
image and likeness* and adorned us with all your gifts,
giving wisdom and understanding 10 those who ask not
despising those who sin, but establishing repentance for their
salvation®  You have ‘allowed us, your humble and
unworthy scrvants, to stand at this very hour before the glory
of your holy altar” o offer you duc worship and praise.
Accept, O Master, from the lips of us sinners the thrice-holy
hymn and visit us in your gooduess. Forgive us every
offense, voluntary and involantary; sanctify us, soul and
body, and grant that we may worship you in holiness all the
days of our life,” throngh the praycrs of the holy Theotokos
and of all the saints who have pleased you since time began.
While the lasi Troparion Koniakion) is being
sung, the deacon, bowing his head, and with
thice fingers holding his orarion in his hand.
quieth says 10 the celebrant:
Deacon: Reverend Father, bless this occasion for
the Thrice-holy Hymn.
The celebrant blesses the deacon and intones:
Celebrant: For you are holy, our God, and we give glory
to you, Father, Son, and Holy Spirit, now and ever
The deacon comes ciose v the holy doors and,
pointing  to  those standing  outside  the
S(IF‘!(.'IM.'JF_V, inrones.
Deacon: And forever,
Response: Amen.
While the Thrice holv Hymn is being sung by the faithfil it is also
said by the eclebrans, concelebrunts, und deacon who at the same
time make thres hovs bejore the holy tabie.

THRICE-HOLY HYMN

Holy God, lloly and Mighty, Holy and Tmmonal® have
ICICY Ot us. (Three fimes)
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. now
and cver and forever, Amen. Hely ard fmmartal, have mercy
on us.

This is a fina) version.
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Holy God, Holy and Mighty, Lloly and immorial, have mercy
onus.

At the doxology of the Thrice-holy Hymn, the
deacon quietly savs to the celebrant:

Deacon: Reverend Father, command.

The celehrani, concelehrants, and the deacon go lo the chairs
behind the holy wable, the celebrant saving as he goes:

Celebrant: Blessed is he who comes in the name
of the Lord.*®

The deacon, pointing fo the throne. with three
fingers holding the orarion, says:

Deacon: Reverend Father, bless the throne.
Celebrant: + Blessed are you on the throne of glory of

your kingdom, cnthroned upon the cherubim, always, now
and ever and forever.

(1t is 10 be noted that a priest. even if he is a proiosyncellus or
syncellus. does not sit on the central throne which is reserved
Jor the bishop.)

When the Thrice-holy Hymn is ended, the
deacon comes near the holy doors and intones:

Deacon: Lct us be atientive!
Celebrant: + Peace be to all.
Deacon: Wisdom! Be attentive!
PROKETMENON
The faithful sing the Prokeimenon. {he lector chams ihe verse.
APOSTOLIC READING

Deacon: Wisdom! .

The lector announces 1he title of the Apa.s‘folic Reading:

Lector: A reading from the Acts of the Holy Apostles.
Or: A reading from the (1%-2") Letter of Saint Peter.
Or: A reading from the (1%~ 2"%.3") Universal Letter of Saint
James, or: of Saint John, or: of Saint Jude,
Or: A reading from the (1%-2™) Letter of Saint Pawl ihe
Apostle 1o the Romans, or: to the Corintbians, or: 1o
the Galarians, eic.

Deacon: I.cius be attentive!

o Ziurgikon
is a final version.

A-10




APPENDIX

20

LAY B L
R h RA D =

o b R

L N S N S
<

Edit Date: 12 October 2004
Saved for Word 2000 ax [ELC — Chzysostom Limergikon
This is a {inal version.

The lector hegins the Apostolic Reafling.
Rhen the Reading is finished, the celebrant, blessing the
lecior, intones:
Celebrant: + Pcace be 1o you, reader.
Deacon: Wisdom! Be attentive!
ALLELULA
Alleluial Alleluia! Alleluja! fwith verses)
HOLY GOSPEL
The incensing before the reading of the Gospel is not to be
deme during the Apostolic Reading, but dwring the singing of
Alletia with verses.  The deacon incenses the holy gospel by
incensing the holy table once on all four sides. then the
Jaithful, and again the front of the hofy table.
Meanwlile, the celebrant and concelebramts come to the holy
table und say quictly:
Celebrant and Concelebrants: Loving Master, et the pure
light of your divine knowledge shinc brightly in our hearts"
and open the eyes of our minds* that we may vnderstand the
proclamation of your gospel. Instill the fear of your blessed
commandments in us so that, having trampled all carnal
desires,”™ we may lead a spiritual life both thinking and doing
everything to pleasc you.® For you, OO Christ our God, are
the cnlightenment of our souls and bodies; and we give
glory to you, with your cternal Father, and your all-holy,
good, and life-creating Spirit, now and ever and forever,
Amen.
The deacon returns the censer fo its proper
place and comes to the celebrani, und bowing
his head to him and holding his oravion with the
tips of hkis fingers and pointing fo the holy
gosped. inrones:
Deacon: Reverend Father, bless the proclaimer of
the Gospel of the holy apostle and evangelist
Neme). '
The celebrant hands the hok gospel to the
deacon end, blessing him, inlones:

A-ll
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Cclebrant: + May God, through the prayers of
the holy, glorious, and illustrious apostle and
cevangelist (Vamej, grant that you proclaim the
word with great power for the fulfiliment of the
Gospel of his beloved Som, our Lord Jesus
Christ. .
Deacon: Amen.
The deacon bows and takes the holy gospel and goes our
through the holv doors 1o the ambon or some other destgnatid

place for ihe reading of the Gospel. Candle-bearers stand at
each side of the holy gospel.

The celebrant stands before the hoby tuble and turns to bless
the faithful, intoning:

Celebrant or Concelebrant: Wisdom! Let us stand and
listen to the holy Gospel.

Celebrant: + Peace be to all.

Response: And to your spirit.

Response: Glory to you, O Lord, glory to yon.

Celebrant: Let us be attentive!

The deacon prociaims the holy Gospel, and when it is finished,
the faithful respond:

Response: Glory 10 yon, O Lord, glory to you.

The celebrant quietly says to the deacon who
has just read the Gospel:

Celebrant: +  Peace be to you who have
proclaimed the holy Gospel.
The deacon goes 1o the holv doors, and gives ihe closed holy
gospel 10 the celebrant who kisses it and places it in fiont of
the artophorion (tabernacle) or on the right Side of the holy
tabie.

HOMILY
After the fiomily, the deacon retwrns io his
customary place at the ambon fo inione the
Liiany, including those petitions Jor special
intentions.

A reading from the holy. Gospel according to

Thus is a final vomsior.
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LITANY OF FERVENT SUPPLICATION

Decacon: Let us all say with our whole soul and with our
whole mind, let us say:

Response: Lovd, have mercy.

- O Lord almighty, God of our fathers, we pray you,
hear and have mercy.

Response: Lord, have merey.

- Have mercy on us, O God, according to your great
mercy, we pray you, hear and have merey.

Response: Lotrd, have mercy. (Three times)

- Again we pray for our holy father (Namej, pope of
Rome, and for our most reverend metropolitan (Namej.
for our bishop Namej whom God loves, |if in a
monastery: our most venerzble thieromonks, our proto-
archimandritc (Name), our archimandrite (Neme). our proto-
hegumen (Name), and our hegumen (Name}.] for those who
serve and have served in this holy church, for our
spiritual fathers, and for all our brothers and sisters in
Christ.

Response: Tord, have mercy. (Three times)

- Again we pray for our govermment and for all in the
service of our country.

Response: Lord, have mercy. (Three times)
The deacon may intone special petitions here.

- Again we pray for the people here present who await
your great and abundant mercy, for those who show
us mercy, and for all Christians of the true faith.

Respouse: Lord, have mercy. (Three times)
The celebrant and concelebrants sav quieily:

Celebrant and Concelebrants: Lord our God, accept this

fervent supplication from your scrvants and have mercy on

us according to your abundant mercies.” Be compassionate
to us and to all your people who cxpect rich mercies from

‘!Ou..’\"

The celebrant or a conezlebrant intones:

n

Chrysostom Linrgikon
1z is 4 Mngl version.
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Celebrant or Concelebrant: For you are a merciful and
loving God, and we give glory to you, Father, Son, and
Holy Spirit, now and ever and forever.,

Response: Amen.

LITANY FOR THE DECLEASED
Tf the service is being offered for the departed, the deacon
iniones the following litany.

Dcacon: Have mercy on us, () God, according to your great
mercy, we pray you, hear and have mercy.

Response: Lord, have mercy, ¢ [frree times)

- Again wc pray for the repose of the soul{s] of the
departed servant[s] of God, (Name/'s), and that (his-her-
their) every transgression, voluntary and involuntary,
be forgiven.

Response: Lord, have mercy. (Three times)

- May the Lord God commit (his-her-their) soul[s} to
the place where the just repose.

Response: Lord, have mercy. (Three iimes)

- For the mercy of God, for the kingdom of heaven, and
for the remission of (his-her-their) sins, let us bescech
Christ, the immortal king and our God.

Response: Grant this, O Lord.

- Let us pray to the Lord.

Response: Loid, have mercy.
The celebrant prays aloud:

Celebrant: O God of spirits and of all {lesh,” yon
trampled death and broke the power of the devil, and
granted life to your world. Now grant rest,* O Lord, to
the soul[s] of your departed servant|s] (Name/s), in a place
of Yight, joy, and peace where there is no pain, sorrow,
nor mourning.” As a good and loving God forgive every
sin committed by (him-her-them) in word, deed, or
thought, since there is no one who lives and does not sin.*
You ajone are without sin. your justice is eternal justice,
“ and your word is trnth.”

A-14
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For you, O Christ our God, are the resurrection, the
life,” and the repose of your departed servant{s| (Vame/s),
and we give glory to you, with your elernal Father, and
your all-hely, good, and life-creating Spirit, now and
ever and forever.

Response: Amen,

LITANY FOR THE CATECHUMENS
If catechumens are present, the deacon may intone this litany.

Deacon: Catechumens, pray to the Lord.

Cateciumens: Lord, have mercy.
Deacon: Faithful, Jet us pruy for the catechumens that the
Lord have mercy on them, thar be instruct them in the word
of truth, that he reveal to them the gospel of rightcousness,
and that he unite them with his holy, catholic, and apestolic
Church, '

The Faithful: Lord, have meicy.
Deacon: Protect them, save them, have mercy on them, and
preserve them, O God, by your grace.

The Faithful: Lord, have merey.
Deacon: Catechumens, bow your heads to the Lord.

Catechumens: To you, () Lord.

The celebrant or a concelebrant prays cloud:

Celebrant or Concelebrant: Lord our God, you dwell on
high* and bchold the humble. You have sent down your
only-begotten Son and God, our Lord Jesas Christ for
the salvation of the human race. Lok favorably upon
your servants, the catechumcns, who have bowed their
heads to you, and make them worthy in due time of the
waters of regeneration,” of the remission of sins,* and of
the robe of incorruption.” Unite them to your holy,

catholic, and apostolic Chureh and number them among’

your chosen flock,

That with us they also may glorify your most honered
and sublime name, Father, Son, and Holy Spirit, now
and ever and forever,

Chrysostory Liturgikon
This is v Zinai version.
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The Faithful: Amen.
LITANY OF THE FAITHFUL
Deacon: All you faithful, again and again. in peace let us
pray to the Loxd.
The Faithful: Lord, have merey.
Deacon: Wisdom!
The celebrant prays aloud:

Celebrant: Again and again, we fall down before vou,
and beseech you, O good and loving God, that yon hear
our prayer and cieause our souls and bodies of every
defilement of flesh aad spirit.* Grant that we may stand
before your holy altar without blame and condemnation.
Bestow also upon those who pray with us, advancement
in life, faith, and spiritual understanding.® Grant that
they who serve you with fear and love, may partake of
your holy mysteries without blame and condemnation
and be made worthy of your heavenly kingdom.”

That, being ever protected by your power, we may give
glory to you, I'ather, Son, and Holy Spirit, now and ever
and forever,

The Faithful: Amen.

Ax the faithful sing the Cherubikon, the celebrant and
concelebrants say the following pravers quietly.

The celebrant unfolds the antimeusion immediately before the
First Praver of the Faithful.

The deacon meanwhile incenses the holy table on all four
sides, then the apsidal icon. ihe gifis upon the table of
preparation, the fuhful, and finally the froni of ihe holv 1able.
During the incensing, the deacon guictly savs Psalm 50.

FIRST PRAYER OF THE FAITHFUL

Cclecbhrant and Concelebrants: We thank vou, O Lord God
of Powers, for having made us worthy to stand a1 this time
before your holy altar, and to prostrate ourselves before your
mercy for our sins and for the people’s failings. Accept our
prayer, O God, und make us worthy to offer vou prayers and
supplications and unbloody sacrifices for all your people.

A-l6
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Enable us, whom vou have placed in this your ministry
through the power of your Holy Spirit, to call upon you at all
times and in all places without condemnation or blame, and
with a pure testimony of our conscience® that, hearing us,
you may be mercifol to us in the greatness of your goodness.
For 10 you, Father, Son, and Holy Spirit, is due all glory,
honor, and worship, now and ever and forever. Amen.
SECOND PRAYER OF 1TIE FAITHFUL

Celebrant and Concelebrants: Again and again, we fall
down before you, and beseech you, O good and loving God,
that you hear our prayer and cleanse our souls and bodies of
every defilement of flesh and spirit.” Grant that we may
stand before your holy ahar without blame and
condemnation. Bcstow also upon those who pray wiih us,
advancement in life, faith, and spiritual onderstanding.*
Grant that they who scrve you with fear and Tove, may
partake of your holy mysterics without blame and
condemnation and be made worthy of your heavenly
kingdom.* That, being ever protecied by your power, we
may give glory to you, Father, Son, and iloly Spirit, now
and ever and forcver. Amen.
PRAYFER OF THE CLJERUBIKON
(Only the celebrant elevates kis hands.)

Celebrant and Concclebrants: No onc who is bound by
carnal desires and plcasures is worthy to come to you, to
approach you, or to minister 1o vou, the King of Glory;* for
lo minister to you is great and awesome even to the heavenly
powcers themselves.  Yet, because of your ineffable and
immeasurable Jove for all of us, you, unchanged and
unchangeable, became man, were designated our high priest,
and, as Master of all, entrusted us with the priestly service of

this liturgical, unbloody sacrifice. You alone, O Lord our.

Giod, tule over all things in heaven and on carth, and are
borne aloft on the cherubic throne. You are the Lord of the
Seraphim and the King of Isracl”™ who alone are holy and
dwell in the holy sanctuary.® Therefore, I bessech vou, who
alone are good and ready to hear, look favorably upon me,
your sinful and unprofitable servant,” cleanse my heart and

This is a fuwal varsion.
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soul of an evil conscience,” and by the power of your Holy
Spirit, enable me, who have been clothed with the grace of
the priesthood, to stand before this your holy table in the
priestly service of your sacred and pure body and precious
blood. Bowing my head, T approach you and upplore: turn
not your face away from me, nor exclude me from among
your children; but allow these gifis 1o be offered to you by
me, vour sinful and unworthy servant. For you yoursclf, O
Christ our God, offer and are offered, you reccive and are
distributed; and we give glory 1o you with your eternal
Father and your all-holy, good, and life-creating Spirit, now
and ever and forever. Amen.
After the incensing is completed, the deacon holds the censer
in his lefi hand, siands to the right of the celebrunt, and
efevates only his orarion. The celebrant vlevates his hands and
quietly says:
Celebrant: Let us, who mystically represent the cherubim,
and sing the thrice-holy hymn to the life-creating Trinity,
now set aside all earthly cares.”
Then they lower their hands and bow once. The concelebrants
and deacon respond io the celebrant by bowing and saving
quderthy:
Concelebrants and Deacon: That we may receive the King
of All, invisibly cscorted by angelic hosts.  Alicluia!
Allcluia! Alleluia!
This is done three times. With the deacon going first and
carrving the censer, the celebrant and concelebrants. having
kissed the antiimension, go 10 the tuble of preparation. The
celebrant, taking the censer, incenses the holv gifts, saying the
Jollowing quicily one iime:
Celebrant; O God, be merciful to me, a sinner.”
" Deacon: Lift up, Reverend Father.
The celebrant takes the aer and places it on the deacon's lefi
Jorearm, saying:
Celebrant: Lift up your hands to the holy gifts and bless
the Lord.»
The celebrant gives the diskos to the deacon and then iakes the
chalice in his vighi hand  With the deacon going first, they

This is 2 final version.
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process through the northern door 1o stand in front of the koly
doors. They are preceded by candle-beuarers and servers
carrving the incense,
If there is a second deocon, he carries the censer.! otherwise, it
is given {o a server .
All concelebrants iake part in the entrance. If
there is no deacon, the firsi concelebrunt
carries the diskos, and the celebrant carries the
chalice. The concelebrants precede  the
celebrant, and stand to each side of the
celebrant facing one another before the holy
doors, the senior concelebrants being nearest to
Deacon: K55 H&F ord God remember in his kingdom all
you Christians of the true faith, always, pow and ever and
forever.
During the procession the celebvant infones:
Celebrant: May the Lord God remember in his kingdom
our holy father (Namej, pope of Rome, our most reverend
metropolitan (Name), and our bishop (Mume) whom God
loves, [if in a monasiery: our most venerable hieromonks, our
proto-archimandrite (Name), our archimandriic (Name, onr
proto-hegumen (Name), and our hegumen (_N&mc).] the entire
priestly. diaconal, and monastic order, our government
and all in the service of our country, and the ever-
memorable founders and benefactors of this hoty church
lor: monasteryl. May the Lord Ged remember all you
Christians of the true faith, always, now and ever and
forever,

Response:  Amen. That we may reeeive the King of
All, invisibly escorted by angelic hosts.  Alleluial
Allefuia! Alleluia!

Entering the sanctuary by way of the holy doors and followed
by the concelebrants, the celebramt places the chalice upon the
holv table and places the diskos fo the left of the chalice. IHe
removes the small veils from the cholice and diskos and lays
then to one side. Then he takes the aer. incenses if, and covers
the holy gifis with it, saving quicily: )

Celebrant: The noble Joseph wok down your most pure
body from the cross. Hc wrapped it in a ¢lean shroud. and
with fragrant spices laid it in burial in a new tomb.*
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faking the censer, the celebrant incenses the gifis three times,
saying quigth:
Celebrant: Tn your goodness, O Lord, show favor to Zion,
rehuild the walls of Jerusalem. Then you will be pleased
with lawful sacrifice, burnt offerings wholly consumed; then
you will be offered young bulls on your altar.”
Then he gives back the censer.
The celebrant bows his head and says 10 the
concelebrants and deacon.
Celebrant: Remember me. brother(s] and
concelebrantfs].
Concelebrants and Deacon: May the Lord God
remember your pricsthood in his kingdom.
Celebrant: Pray for me, my concclebrant{s].
Bowing iheir heads to the celebrant, the
concelebrants and deacon say:

Concelebrants and Deacon: The Holy Spirit
shall come upon you, and the power of the Most
High shall overshadow you.*

Celebrant: May the Spirit himsclf concelebrate
with us all the days of our lives.”
Deacon: Remember ine, Reverend Father.
Celcbrant: May the Lord remember you in his
kingdom, always, now and ever and forever.
Deacon: Amen.

The deacon ihen bows to ihe priest, goes out by
way of the northern door and stands on the
ambon.

PRAYER OF PREPARATION IFOR THE ANAPIIORA
The deacon intones this perition at the ambon.
Deacon: For the precious gifts placed before us, let us pray
to the Lord.
Response: Lord, have mercy.

The celebrant pravs aloud.

12 October 2004
- Chrysostom Liturgiken
This is a final version.
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Celebrant; Lord God Almighty, who alone are holy and
receive the sacrifice of praise® from those who call upon
you with their whole heart,” accept also the prayer of us
sinners; bring us to your holy altar; enable us to offer
you gifts and spiritual sacrifices for our sins” and for the
people's failings.” Make us worthy te find favor in your
sight™ that our sacrifice may be pleasing to you.” and
that the good Spirit of your grace may rest on us, on
these gifts here present, and on all your people.

Grant this through the mercics of your only-begotten
Son with whom you are blessed,” together with your all-
holy, good, and life-creating Spirit, now and ever and
forever.
Response: Amen.
PROFESSION OF FAITH
The celebrant turny to bless the fuithful, intoning:
Celcbrant: + Peace be to all.
Response: And to vour spirit.
Facing the fuithful, the dvacon intones:
Deacon: Let us love one another that with one mind we
may profess.
Response:  The Father, and the Son, and the Holy
Spirit: ihe Trinity, one in esscnce and undivided.
The celebrant and concelebramts bow ihree tites, saving
quietlv:
Celebrant and Concelebrants: 1 will love you, O Lord, my
strength; the Lord is my rock and my refuge.™
(Three ifmes)
Then the celebrant kisses the holv gifis, covered as they are,
first the diskes. then the chalice, then the edge of the holy table
before um. If there are concelebrams, they kiss the gifts and
the holy table in the same way, and then kiss the celebrani on
the shoulders. Standing in vonk. thev exchange the kiss with
one another. The une giving the kiss says, “Christ is among
08, and the other replies. “He is and will be.”
If there ix ane deacom, he siands on the ambon
and kisses the cross upon his orarion. If there
is more than one deacon, ihev kiss the cross
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upon iheir orarions and then each other on the
shoulders.
When the kiss of peace has been exchanged, the deacon
intones’ .
Deacon: [The doors! The doors!] In wisdom let us be
attentive!
The celebrant wkes the top two corners of the aer with three
fingers of each hand. lifls it above the holv gifts, waves il
genily, and says the Creed with the faithful. At the words “and
in the Holy Spirit™ he lowers ir, folds it, and places it to ihe
right side of the holy table.
If there is a concelebrant, the celebrant and
concelebrant each hold one corner of the aer as
they wave ii gently over the holv gifis. If there
are several concelebrants, the two main
concelebrants hold the top corners of the aer
over the holv gifis, while the celebrunt holds the
wo bottom commers as thev hold the aer
harizontally over the gifis.
T believe in one God, the Father Almighty, Creator of heaven
and earth, of all things visible and invisible; and in onc Lord
Tesus Christ, Son of God, the only-begotten, bomn of the
Father before ail ages. Light from light, truc God from true
God, begotten, not made, onc in essence with the Father;
through whom all things were madc. Yor us and for our
salvation, he came down from heaven, and was incamate
from the Holy Spirit and the Virgin Mary, and became man.
He was crucified for us under Pontius Pilute, and suffered
and was buried. 1le rose on the third day according to the
scriptures.  Ile ascended info hcaven and is seated at the
right hand of the Father; and he is coming again in glory to
judge the living and the dead, and his kingdom will have no
end. And in the Holy Spirit, the Lord, the Creator of Life,
who procceds from the Father. Together with the Father and
the Son he is worshiped and glorified; he spoke through the
prophets. In one, holy, catholic, and apostolic Church. 1
profess one baptism for the rcmission of sins. 1 expect the
resurrection of the dead and the life of the world 1o come.
Amen.
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ANAPHORA
Deacon: Lct us stand aright, let us stand in awe, let us be
artentive to offer the holy offering in peace.
Response: Mercy, peace, a sacrifice of praise.
The degcon, having made a bow, goes o ihe
sanciuary through the southern door and stands
to the right of the celebrant.
The celebrant iurns 10 bless the fuithfidl, intoning:

Celebrant: + The grace of our Lord Jesus Christ, and
the love of God and Father. and the communion of the
Holy Spirit be with all of you,”
Response: Avd with your spirit.
The celebrant fuces the easi tholy tablel, elevaies his hands,
and intones.!

Celebrant: Let us lift up our hearts.
Response: We il them up to the Lord.

The celebrant lowers his hands. bows kis head, and intones:

Celebrant: Let us give thanks to the Lord.
Response: It is proper and just.

The celebrant prays aloud, while the concelebranls pray

quietly.
Celebrant: It is proper and just to sing {o you, to bless
you, to praise you, to thank you, to worship vou in every
place of your dominion;” for you are God inefiable,
inconceivable, invisible, incomprehensible, cver existing,
yet ever the same, you, and your only-begotten Son, and
your Holy Spirit. You brought us out of nonexistence
into being,* and again raised us up when we had fallen,
and left nothing undone until you brought us to heaven
and gave us your kingdom to come. For all this we thank
you, and your only-begotten Son, and your Holy Spirit,
for all that we know and that we do not know, for the
magifest and hidden benefits bestowed on ns. 'We also
thank you for this liturgy which vou are pleased to
accept firom our hands, e¢ven though there stand before
you thousands of archangels, tems of thousands of
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angels,” cherubim and seraphim, sis-winged,® many-
eved.” soaring afoft on their wings:
The deacon, taking the asterisk, makes the sign of the cross
wiTh it over the diskos while the celebrant tniones:
Celebrant: Singing, shouting, crying alond, and saying
the triumphal hymn:
The deacon kisses the asterisk and lays it aside.

Holy, holy, holy is the Lord of Hosts, Heaven and earth are
filled with your glorv;* hosanna in the highest. Blessed is
he who comes in the name of the Lord; hosanna in the
higbest.®

The celebrant prays aloud:

Celebrant: We also cry out with these blessed powers, O
loving and kind Master, and say: Holy are you and all-
holy you and your only-begotten Son and your Holy
Spirit. Holy are you and all-holy and magnificent is your
glory.¥  You so loved your world that you gave your
only-begotten Son so that everyone who believes in him
shoald not perish, but have life everlasting® He camge
and fulfilled the whole divine plan in our behalf. On the
night he was betrayed,” or rather, when he surrendered
himself for the life of the warld,” he took bread into his
holy and all-pure and immaculate hands, gave thanks
and blessed (and the celobrant blesses the bread), sanctified,
broke, and gave it (o his holy disciples and apostles,
saying:
The celebrant, concelebrants, and deacon (with his orarion)
point to the diskos.
All concelebrants say the words of institution
togeiher butin a quiet voice.
The celebrant intoncs:

Celebrant: Take, eat; this is my body* which is breken
for you for the remission of sims,

The celebrant, concelebrants, and deacon togeiher make a
profound bow.

Responsc: Amen.
The celebrant prays aloud:

—

“Thix s & final version
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Cejebrant: Likewise he took the chalice (the celebrant
blesses the chalice) after sapper, saying:®
The celebrany, concelebranss, and deacon (with his orarion)
point 1o the chalice.
The celebrant intones:
Celebrant: Drink of this all of vou; this is my blood of
the new covenant which is shed for you and for many for
the remission of sins.™

The celebrant, conc
profound bow.

elebrams, and deacon together make @

Response: Amen.

The celebrant pravs oloud.
Celebrant: Remembering, therefore, this saving
command and all that has come to pass in our behalf:
the cross, the tomb, the resurrection on the third day, the
ascension into heaven, the sitting at the right hand, and
the second coming in glory:

The deacon, taking the diskos in his vight hand and the chalice

in his left hand and keeping his forearms crossed in the sizm of

the cross, elevates the gifis making with them the sign of the

cross horizontally over the holy table while the celebrant

intones:
Celebrant: Offering you your ewn from your own®
always and everywhere.

The deacon replaces the gifts and hows reveremly with the

celebrant and concelebrants, and all present pray:
We praise you, we bless you, we thank you, O Lord, and we
pray to you, our God.

The celebrant pravs aloud:
Celebrant: Morcover, we offer to you this spiritual” and
unbloudy sacrifice; and we implore, pray, and entreat
you: send down your Holy Spirit upon us and upon
these gifts fving before us.

The celebrant, concelebrams, and deacon bow ihree times.

The deacon then buows his head ond, ponting
with Ais orarion io the koly bread, savs quietly:

Chrysostem Liturgikon
This is & final version.
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Deacon: Reverend Father, bless the holy bread.
the celebrant makes the sign of the cross over the bread
praying afoud:
Cclebrant: + And make this bread the precious body of
your Christ.
Deacon: Amen.. )
The deacon then poirds with his orarion to the
chalice and says:
Deacon: Reverend Father, bless the boly
chalice.
The celebrant makes the sign of the cross over the chalice,
praying aloud:
Celebrant: + And that which is in this chalice the
precious hlood of your Christ.
Deacon: Amen.
The deacon then points with his orarion to both
gifts and says:
Deacon! Reverend Father, bless both.
The celebrani makes the sign of ihe cross over both ihe bread
and chalice, praying aloud.
Celcbrant: + Changing them by yeur floly Spirit.
Deacon: Amen, amen, amen.
Celebrant: That for those who partake of thera they may
bring about a spirit of vigilance, the remission of sins. the
communion of your Holy Spirit,” the fullness of the
heavenly kingdom, and confidence in you, not judgnient
or condemnation.”

The celebrant. concelebrants, and deacon together make a
profound bow.

The celebrani fakes the censer and incenses, commemorating
the dead and praying aloud:
Celebrant:  Morcover, we offer vou this spiritual”
sacrifice for those departed in faith: the forefathers,
fathers, patriarchs, prophets, apostles, preachers,
evangelists, martyrs, confessors, ascetics, and for every
just spirit brought to perfection in faith.*

stom Linrgikon
This is a fina] version.
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Especially for our most holy, most pure, most blessed
and glorious l.ady, the Theotokos and Ever-Virgin
Mary.

The faithful sing:

[t is truly proper to glorify you, O Theotokos,

the ever-blessed, immaculate; and the mother of owr God.

More honorable than the cherubim, and beyond compare more

glorious than the scraphim;

wha, a virgin, gave birth o God the Word, you, wuly the

Theotokos, we magnify.

Or, in place of “Tt is truly proper,” the Irmos of the feast is
sung with iis verse.

The celebrant and concelebrants say quiethv:

Celebrant and Concelebrants: For the holy prophet,
forerunner, and bapiist John, for the holy, glorious, and
illustrious aposiles, for the holy (Vumesi. whose memory we
celebrate, and for all your saints, through whose prayers, O
God, watch over us.
Remember as well all who have fallen asleep before us in
the hope of resurrection to cternal life.

They mention by name the souls of the departed for whom they

wish fo prav.
And grant them rest where the light of your face™ watches
over them.

Then the deacon incenses the holy table on the

other three sides and he mentions those of the
departed for whom he wishes io pray.

The celebrant and concelebrants continue, saving quictl::
Moreover, we pray you, O Tord, remember the entire
cpiscopate of the true believers who faithfully impart the
word of your truth,”* the enlirc presbyterate, the diaconate in
Christ, and every holy order. i
We further offer you this spiritual® sacrifice for the whole
world, for the holy, catholic, und apostolic Church; for those
who live in purity and holiness;'™ for our government and all
in the service of our country. Let them govern in peace, O

gikon
This is & final version.
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Lord, that in their tranquility we may lcad a calm and quiet
life in all piety and holiness.*
Afier the singing of the nmn, the celebrant or a concelebrant
intones:
Celebrant or Concelcbrant: Among the first, O Lord,
remember our holy father (Name), pope of Rome, our
most reverend metropolitan (Name), our bishop (Name)
whom God loves; preserve them for your holy churches
in peace, safety, honor, and health for many years as
they faithfully impart the word of your truth.
The deacon menfions the living for whom he
wishes to pray.
Response: And remember all your people.
The celebrant prays aloud:

Ceclebrant: Remember, O Lord, this city [or: vilage: o
monasters] in which we dwell, and every city and
community, and the faithful living in them. Remember,
O Lord, those whe travel by sea, air, and land, the sick,
the suffering, the captive, and grant them salvation.
Remember, O Lord, those who bring offerings and
perform good deeds in your holy churches, and those
who remcmber the poor; and upon all of us send down
your mercics.

The celebrani and concelebrants mention by name those of the

living for whom they wish to pray.

The celebrant intones:

Celebrant: And grant that with ome voice and oue
heart'” we may glorify’ and praise your most honored
and magnificent name, Fatber, Son, and Holy Spirit, now
and ever and forever.
Response: Amen.
PREPARATION FOR COMMUNION
The celcbrant nums o bless the faithfid. intoning:

Celebrant: + May the mercies of our great God and
Savior Jesus Christ* be with all of you.

Response: And with your spirit.

This is a final version.
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) This is  final versien.
The deacon leaves the sanciuary by the northern
door. Standing on the ambon, ke intones:
Dcacon: Now that we bave commemorated all the saints,
again and again in peace, lct us pray to the Lord.
Response: Lord, have mercy.
- For the precious gifts offered and consccrated, that
our GGod who loves us all may reccive them on his
holy, heavenly. and mystical altar as an aroma of
spiritual fragrance,™ and send down upon us in return
his divine grace and the gift of the Holy Spirit, let us
pray.

Response: Lord, have mercy.

- That we bc delivered from all affliction, wrath, and necd, ket us
pray to the Lovd.

Response: Lord, have mercy.
- Pratect us, save us, have mercy on us, and preserve us, O God,
by vour grace.
Response: Lord, have nierey,

- That this whole day [or: cvening] be perfect, holy, peaceful,
and without sin, let us beseech the Lord.

Response: Grant this, O Lord.

- For an angel of prace, a faithful guide and guardian of our
souls and bodies, let us bescech the Lord.

Response: Grant this, O Lord.

- Far the pardon and romission of our sins and offenses. let us
beseech the Lord.

Response: Crrant this, O Lord.

- For what is good and beneficial 10 our souls and for peace in
the world, let us beseech the Lord.

Response: Grant this, O Lord,
- That we may spend the rest of our fife in peace and repentance,
let us beseech the Lord.
Response: Grant this, O Lord.
- For a Christian, painless, unashanicd, peaceful end of our life,
and tor # good account belore the fearsome judgment-scat of
Christ, let us bescech the Lord.
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‘This is 2 Tmad version.
Respunse: Grant tais, O Lord.

- Asking for unity in the faith and for communion of
the 1loly Spirit,”” lei us commit ourselves and one
another and our whole life 1o Christ our God.

Response: To you, O Lord.
The celebrant prays aloud:

Celebrant: To yon, O Master who tove us all, we commit
our whole life and hope, and we implore, pray, and
entreat you: makce us worthy to partake with a clear
conscience of your heavenly and awesome mysteries
from this sacred and spiritoal table. May they bring
about the remission of sins, the pardon of transgressions,
the communion of the Holy Spirit,™ the inberitance of
the kingdom of heaven, confidence im you, not
judgment or condemnation.'”

And make us worthy, O Lord God of heaven, that we
méy with confidence' and without condemnation dare
call you “Father™" and say:
Ihe celebrant elevates his hands and pravs the Lords Prayer
together with the faithfid:
Our Father, who art in heaven, hallowed be thy namc; thy
kingdom come; thy wil) be donc on earth as it is in heaven.
Give us this day our daily bread: and forgive us our
trespasscs as we forgive those who trespass against us; and
lead us not into temptation, but deliver us from cvil.™
The celebrant or a concelebrant intones:
Celebrant oxr Coucclebrant: For thine is the kingdom
and the power and the glory, Father, Son, and Holy
Spirit, now and cver and forever.
Response: Amen,
The celebrant turns to bless the faithful, inioning.
Celebrant: + Pcace be to ali,
Response: And 1o your spirit.
Deacon: Bow your heads to the Lord.
Response: To you, O Lord.
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. This is a final version,
The: celehrant or a concelebrant pravs aloud:
Celebrant or Concelebrant: We give vou thanks, O
invisible King;'* for by your immeasurable power you
bave fashioned all things, and in the greatness of your
mercy have brought all things out of nonexistence into
being.* TLook down from heaven,* O Master, upon
those who bow their heads to you; for they do not bow to
flesh and blood., but to you, the awesome God.
Therefore, O Master, make smooth for the good of all the
path that lies ahead, according to the necd of each: sail
with those who sail; travel with those who travel; cure
those who are sick, O Physician of souls and bedies.

Through the grace, the mercies, and the loving-kindness
of your omly-hegotten Son with whom vou are blessed,
together with your all-holy. goed, and life-creating
Spirit. now and ever and forever.
Response: Amer.
COMMUNION

The celebrant and concelebrants pray quictly:

Celcbrant and Concelcbrants; Iord Jesus Christ our God,
hear’* us from your holy dwelling-placc’™ and from the
throne of glory of vour kingdom. As you are scated on high
with the Father and yet dwell here invisibly among us, come
to sanctify us.™ Deign 10 give us your most pure body and
precious blood with your mighty band**' and, through us, to
all the people.

The deacon girds himself will the orarion in ihe

form of a cross, if he kas nor already dune so ar

the Lord's Praver.

The celebrant and concelebranis at the holy table and ihe
deacon at the ambon bow three times and sov quietly each
time:
Celebrant, Concelebrants, and Deacon: O God, be
merciful to me a sinner,'= (Three times)
When ithe deccon sees the celebrant extend fits hands and iouch
the holy bread, he intones:

Deacon: Tet us be attentivel
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This iy a final wersion.
The celebrant, slighily elevaring ihe holy bread, iniones:
Celebrant: Roly gifts to holy people!-

Response:  One is holy," one is Lord ™ Jesus Christ,
1o the glory of God the Father."s amen ™

The deacon, entering the sanctuary, stands af
the right of the celebrant and says:

Deacon: Reverend Father, break the holy bread,

The celebrant reverenily and atrentively breaks the Holy Lamb
into four parts, saying quictiv:

Celebrant: Broken and distributed 15 the Lamb of God,
broken vet not divided, ever eaten yet never cousumed, bul
sanctifving those who partake thereof.

When the Huly Lomb has been divided into four parts. they are
Placed on ihe diskos in the form of u cross. The particle IC is
placed or the upper side of the diskos (cast), the parsicle XC on
the lower side pwesty, the particle NI o dhe side of the diskos
2o the celebrant's left (rotth), and the particle KA on the side
of the diskos to the celebrant’s right fvouh), as iluswcied
below:

(i}
3 it
"L g st
FEET) Give Commanian
M o e popic K
Rk Hose e
Pariiche:,
Pu-ndnrfﬂ"“(lmhbtnln
ravtake 1ot thie
= XC]
==

The deccon, pointing w0 the chalice, says
yuieily:

Deacon: Reverend Fatber, fill the boly chalice.

The celebrany, taking the wppey particle IC, makes ihe sigh of
<he cross with it over the chalice, saying quieily:

Celebrant: The fullness of the Holy Spirit.
He draps it into the chalice.
Deacon: Amen.

The deacon ivkes the hot water and says io ihe
cefebraat:
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Deacon: Reverend Father, bless the hot watcr.

The celebrant blesses the hot water, saying:

Edit Date: 12 October 2004
stom Liturgikon
1 fmal version.

Tl

Celebrant: Blessed be the fervor of your holy ones, always,

now and ever and forever.

The deacon pours a litile water in the form of a cross into the

chalice, saying:

Deacon: The fervor of faith, full of the Holy Spirit. Amen.

Putiing aside the water, the deacon stands a
litrle 1o the side.

The particle XC is divided for the communion of the celebrants
and the deacon, and the particles NI and KA are divided for

the communion of the fuithful.
Celebrant: Jeacon, approach!

The deacon dpproaches and bows reverentlv,
asking jorgiveness.

Deacon: Reverend Father, give me the precious
and holy body of our Lord, God, and Savior Jesus

Christ.

The celebram gives the holy bread to the
deacon. 1he deacon takes the holv bread and
kisses the celebrant’'s hand.

Celebrant: The precious, holy, and most

pure

body of our Lord, God, and Savior Jesus Christ is
given to the deacon (Nume) for the remission of his

sins and for life everlusung.
The deacon goes hehind the holy lable,

The concelebrants and celebrant take a particle of the holy
bread, the concelebrants approaching from the norih side. As

each iakes the holy bread, he says:

The precious and most holy body of our Lord, God, and
Savior Jesus Christ is given to me, the priest (Namej, for the

remission of my sins and for lifc cverlasting. Amen.

The celebramt, concelebrants, and deacon bow iheir heads and

together with the faiihful pray alowd.
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O Lord, I believe and profess that you are truly Christ, the
Son of the living God,”® who came into the world to save
sinmers of whora I am the first.=

Alvo:
Accept me today as a partaker of your mystical supper, O
Son of God: for 1 will not reveal your mystery to your
enemies, nor will I give vou a kiss as did Judas, but like the
ihief ] profess vou:
Remember me, O Lord, when you come in vour kingdom.
Remember me, (O Master, when you come in your
kingdom."
Remember me, O Holy One, wlien you come in your
kingdom.
May the partaking of your holy mysteries, O Lord, be not for
my judgment or condemnation™ but for the healing of soul
and body.

Alsa:
O Lord, | also believe and profess that this, which T am
about 1o receive, is truly your most precious body and vour
life-giving blood, which, I pray, make mec worthy to reccive
for the remission of al) my sins and for life everlasting.
Amen.
O God, be mercitul to me, a sinner.*? _
0O God, cleanse me of my sins and have mercy on me.'
O Lord, forgive me for | have sinned without number.™

With fear and reverence the celebrant, concelehrants, and the
deacon partake of the holy gifts which they hold in their hands.

The faithfil sing the Communion Hymn(s) proper to the day.
Yhen the celebrant takes the holy chalice into his hands and
partakes of it. The concelehrarts receive the holv bload of mer
lord fram the chalice in the same way, approacking ihe holy
gifis from the souik side. As each partakes, he says:
1, a servanl of God, the priest (Vame), partake of the precious
and holy blood of our Lord, God. and Savior Jesus Christ for
the remission of my sins and for life cverlasting. Amen.
ing his lips and the edge of the cholice with the cloth he
s in his hands, he quietly says:

hrysosiom Lituraikon

This 15 a fmul version,
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‘Fhis is u nal version
Behold, this has touched my lips, and will take away my .
iniquities and cleanse my sins.™
Celebrant: eacon, approach!
The deacon approaches and. bowing once,
quietly saqvs.
Peacon: Bchold, [ approach the immortal king
and our God. Reverend Father, give mc the
precious and holy blood of our Lord, God, and
Savior Jesus Christ.
The celebrant savs:

Celebrant: The scrvant of God, the deacon
{Neme), partakes of the precious and holy blaod of
our Lord, God, and Savior Jesus Christ, for the
remission of his sins and for lifc everlasting.
When the deacon has riceived. the celebrant
says:
Celebrant: Behold, this has touched your lips and
will take away your iniquities and will cleanse
YOur sins.*
The deacon then places the remaining pariicles for the
communion of the faithful ino the chalice and covers i e .
places the asterisk and the veils on the diskos.
The: deacon bows once, tukes the chalice from the celebrant
and, wrning toward the faithful, intones from within the holy
doors:
Deacon: Approach with fear of God and with faith.

Response: Blessed is he who comes in the name of the
Lord.™ Tbe Lord is God and has revcaled himself to
us. 138
The celebrant takes the chafice back from the deacon. The
Sfaiihfiud come forward o receive communion from ihe priest.
The deacon may also give communion to the: foithful if need be.

The priest or deacon giving communion io each, savs:
The servant of God, (Neme), partakes of the precious, most
holy, and most pure body and blood of our Lord, Ged, and
Savior Jesus Christ for the remission of {(his-her) sins and for
Tife everlasting. Amoen.
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Or:
The servant of God, (Name), partakes of the body and blood
of our Lord Jesus Chyist for the remission of sins and for life
cverlasting. Amen.
Afier all have received, the celebrant, at the holy duurs, blesses
the fuithjul with the chalice in the form of a cross, intoning:
Celebrant: + Save vour people, O God, and bless your
inheritance.””
Response:  We bave seen the true Jight; we have
received the heavenly Spirit; we have found the vue

feith; and we worship the undivided Trinity, for the
Trinity has saved us."

Throughmit Pascha, the Jollowing is sung in place of

“We have seen the truc light.”

Response: Christ is risen from the dead! By death he
trampled Death; and to those in the tombs he granted
Tife. ™

Meanwhile, the celebrant places the holy chatice upon the holy
tuble, covers the chalice with a small veil, and incenses the
holy gifts three times, saying quierly:
Celebrant: Be exalted above the heavens, O God, and let
your glory be over all the carth. ®
The celebrant then gives the censer and the diskos and veils o
the deacon who takes them with reverence and goes to the
iable of prepavation. The celebranr bows, takes the chalice,
and furns to the faithful and intones:
Celebrant: Blessed is our God, always, now and ever
and forever.
Response: Amcn.
Then the fuithful sing:
May our mouth be filled with your praise, ® O Lord, so that we
may sing of your glory; for you have deemed us worthy to
partake of your holy, divine, immmortal, pure, and life-creating
mysteries. Keep us in your holiness'™ so that all the duy long
we may live according to your trath.  Allcluial  Alleluial
Allehuial

Meanvhile, the celebrany takes the holy chalice to the wable of
preparation. The deacon incensas the holy gifls.

Edit Date: 12 October 2004
00 as JHT.C

Chrysostom Litrgikon

This s

final version.
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The celebrant then rerons o the holy iable.
PRAYER OF THANKSGIVING
The deacon, iooseniiig his orarion, leaves by
way of the northern door and, standing at his
cusiomary place, infones:
Deacon: Arise’! Now that we have received the divine,
holy, most pure. immortal, hcavenly, life-crcating, and
awesome mysteries of Christ, let us worthily thank the Lord.
Response: Lord, have mercy.
The celebrant prays aloud:

Celebrant: We thank you, O Master, Benctactor of our
souls, who love us all, that this day you have made us
worthy of your heavenly and immortal mysteries.
Through the prayers and interecssion of the glorious
Theotokos and Ever-Virgin Mary and of all your saints,
make straight our path,~ confirm us all in fear of you,
guard our Jife, and safeguard our steps.™

The celehrant folds the aniimension and, iaking the holy
gospel, he makes the sign of the cross with it horizontaily over
the antimension, intaning:

Celebrant: For you are onr sanctification,'’ and we give
glory to you, Father, Son, and [Taly Spirit, now and ever
and forever.
Respunse: Amen.
AMBON PRAYER

The celebrant or a concelebrant passes through the holv dovrs
and into the nave and, facing east, intones.

Celebrant or Concclebrant: Let us go forth in peace.
Response: In the name of the Loxd.
Deacon: Let us pray to the Lord.
Response: Lord, have merey.
The same celebrant or cancelehrant intores the following
praver or a prayer proper o the day:
Cclebrant or Concelebrant: Lord, blessing those who
bless yon™ and sanctifying those who trust in yvou, save
vour people and bless your inheritance,”™ preserve the

This is a final version.
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fullness of your Church, sanctify those who love the
beauty of your houses™ glorify them in return by your

divine povwer, and do not forsake us®* whe hope in you.'*

Grant peace to your world, to your churches, to the
priests, to our government, and to all your pcople; for all
generous giving and cvery perfect gift is from above,
coming down from you, the Father of Lights;'™ and we
give glory, thanksgiving, and worship to you, Father,
Son, and Holy Spirit, now and ever and forever.
Response: Amen.
Then the faithful sing:
Bilessed be the name of the Lord, now and forever.”
(Three times)
While the Ambon Praver is being inioned. the
deacon stands at the right side with head bowed
and exiending his orarion toward the icon of
Christ the 1.ord uniil the prayer is concluded.

The celebrant or concelehrant returns to the sanctuary through
the: holy doors.

At the holy table. the celebrant wins io his left,
facing the table of preparation.
The deacon enters the sanciuary through the
northern door, bows, und faces the celebrant.
" The celebrant, blessing ihe deacon, says:
Celebrant: + You, O Christ our God, arc the
fulfillment of the law'* and the prophets. You
have fulfilled the whole plan of the Father. Fill
our hearts with joy and gladness always, now and
ever and forever. Amen.
Having received the blessing. the deacon girds
himself with the orarion in the form of a cross
and consumes ihe gifts vith jear and all care.
¥ ihe celebrant or a concelchrant consumes the gifis. he says
the prayer, “You, O Christ our Geod” az the rable of
preparation immediately befure consuming them.

The celebrant turns to dless the faithful, intoning:

Chyvsostom Liturgikon
This is a final version,
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Celebrant: + The blessing of the Lord be upon you
through his grace and loving kinduess, always, now and
ever and forever.

Response: Amen.

DISMISSAL
Facing cast, the celebrant iniones:

Celebrant: Glory to you, O Christ God, our hope,*
glory to you.

Response: Glory to the Father, and to the Son, and to

the Holy Spirit, now and ever and forever. Amen. .

Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord, have
mercy. Give the blessing,

Throughowt Pascha, the joilawing is sung in plare nf
“Glory to the Father.,”

Response: Chuist is risen from ihe dead! By death he
wampled Death; and to those in the tombs he granted
life.””” Lord, have mercy. Lord, have mercy. Lord,
have mercy. Give the blcssing.

Facing the foithfd, the celebrant intones the  Prayver of

Dismissal:
Celebrant: May Christ our true God, |if it is Sunday. add:
risen from the dead.] have mercy on us and save us
through the prayers of his most pure Mother; and of the
holy, glorious, and illastrious apostics; of our holy father
John Chrysostom, archbishop of Constantinople; of the
holy (Nume/sj, the patron[s] {patroness] of this church; of
the holy (Name/s of the saint/s whose day it is); and through the
prayers of all the saints; for Christ is good and loves us
all.

Response: Amen.

On more festive liturgical occasions, the deacon or a priest,
Jacing the faithful, iniones the chant for long life:

- To aur holy father (Namej, pope of Rome, grant, O Lord,

nany years,

Responve: God grant him many years. God grant him
many vears. God grant him maay lessed yoars,

This % a final version,

A-39




APPENDIX

>

B VR

Edit Date: 12 October 2004

Saved for Word 2000 as 1EL.C — Chrysostom Liturgikon

To our most reverend metropolitan (Name), grant, O Lord,
many ycars.
Response: God grant him many years. God grant him
many years. God grant him many blessed years.
To our bishop (Nume) whom God loves, grant, () Lord, mavy
years.
Response: (iod grant him many years. God grant him
many vears. God grant him many blessed years.
To all pricstly and monastic orders, to all our brothers and
sisters, and to all Christians of the truc faith, grant, O Lord,
many years.
Respomse:  God grant them many years. God grant
them many years. God grant them many blcssed years.

In health and happincss, in health and happiness, God
grant them many blessed years.

If the departed are being remembered. the deacon or a priest
intones:
In blessed rcpose, grant, O Lord, ctermal rest to your
departed servant[s] (Name's) and remember (him-her-them)
forever.

Response:  Fternal memory, ctemnal memory, blessed
repose, eternal memory.

The deacon closes the holy doors.

As the priest removes his vestments, he says:
Now you may dismiss your servanl, O Lord, in peuace
according to your word, for my cyes have seen your
salvation which you have prepared before the face of all
people, a light for revelation to the Geniiles, and the glory of
your people Israel.*

Holy God, Holy and Mighty, Holy and lmmortal,™ have
MerCy 01 us. (Yhree times)

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit,
now and ever and forsver. Amen.

This Tmal version.
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Most Holy Trinity, have mercy on us; Lord, cleanse us of
our sins; Master, forgive our iransgressions; Holy One,
come to us and heal our infirmitics for your name's sake.

Lord, have mercy. (firec imes)

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit,
now and ever and forever. Amen.

Our Father, who art in heaven, hallowed be thy name; thy
kingdom come; thy will be done on earth as it is in heaven.
Give us this day our daily bread; and forgive us our
trespasses as we forgive those who trespass against us; and
lead us not into temptation, bui deliver us from cvil."™

For thine is the kingdom and the power and the glory,
Father, Son, and Holy Spirit, now and ever and forever.
Amen.
Troparion - fone §:
The grace shining forth from your mouth like a torch has
enlightened the universe; it has stored up in the world the
treasure of disdain for wealth. Tt has shown us the heights of
humility. Instruct us by your words, John Chrysosiom, our
father, and intercede with the Word, Christ God, to save our
souls.
Kontakion - Tone 6, Podoben. “Who for us™
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.
You have received divine grace from heaven and with your
lips you teach all how to worship one God in the Trinity,
most blessed vencrable John Chrysostom. Tt is fitting ihat
we praisc you; for you arc the teacher who reveals the
divine. i
Theotokion — Tone 6, Kontakion:
Now and ever and forever, Amen.

Steadfast Protcciress of Christians, unshakeable Mediatrix
beforc the Creatar, do not despise the prayerful voices of
sinners; but in your goodness hurry 1o assist those who
faith{ully cry our to you. Hasicn to intercede and heed our

This 35 4 final version.
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supplication, interceding always, O Theotokos, in behalf of
those who honor you. )

The iroparion of the day may alse be said.
Lord, have mercy. (Twelve iimex)

More honorable than the cherubim, and beyond compare
more glorious than the seraphim; who, a virgin, gave birth to
God the Word, you, iruly the Theotokos, we magnify. -

Glory 10 the Father, and to the Son, and to the Iloly Spirit,
now and ever and forever. Amen. Lord, have mercy. l.ord,
have merey. Lord, have mercy. Give the hlessing.

Thraughour Pascha, ihe foliowing ¥s said in place of

“More howorable” and “Glory to the Father.™
Shine in splendor, O new Jerusalenty, for the glory of he Lord
is risen upon you. O Zion. now dance and be glad, and you,
purc Theotokos, rejoice in the resurrection of your Son.

Christ is riscn from the dead! By death he trampled Death: and
to thosc in the tombs he granted life.' Lord, have mercy.
Lord, huve mercy. Lord, have mercy. Give the blessing,

May Christ our true God, [if ir is Sunday, add: riscn from the
dead,] have merey on us and save us through the prayers of
his most pure Mother; and of our holy father Jobn
Chrysostom, archbishop of Constantinople; and through the
praycrs of all the saints; for Christ is good and loves us all.

Afier the deacon consumes the holy gifis so thai nor even the
smallest particles of the broken bread vemain or fall, and afier
pouring warer and wine into the holy chalice and having wiped
it dry, he places the holy vessels together in the customary
place, saying: “Now you may dismiss vour servant” and the
other pravers as prescribed above for the priest. He washes
hiy hands in the usual place and removes his vestments. Then
bath the priest and deacon how together and say the dismissal.
Giving thanks 10 God for afl things, thev go our of the
sunctucry.

THE END OF THE DIVINE LITURGY
OF :
OUR HOLY FATHER JOHN CHRYSOSTOM
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supplication, interceding atways, O Theotokos, in behalf of
those who honor you. )

The iroparion of the day may alse be said.
Lord, have mercy. (Twelve iimey

More honorable than the cherubim, and beyond compare
more glorious than the seraphim; whao, a virgin, gave birth to
God the Word, you, ruly the Theotokos, we magnify. -

Glory 1o the Fathér, and to the Son, and to the Iloly Spirit,
now and ever and forever. Amen. Lord, have mercy. Lord,
have merey. Lord, have mercy. Give the hlessing.

Thraughour Pascha, ihe foliowing ¥s said in place of

“More howorable” and “Glory to the Father.™
Shine in splendor, O new Jerusaleny; for the glory of the Lord
is riscn upon you. O Zion. now dance and he glad, and you,
purc Theotokos, rejoice in the resurrection of your Son.

Christ is riscn from the dead! By death he rampled Death: and
to thosc in the tombs he pranted life.'* Lord, have mercy.
Lord, huve mercy. Lord, have mercy. Give the blessing,

May Christ our true God, [if ir is Sunday, add: risen fron1 the
dead,] have mercy on us and save us through the pravers of
his most pure Mother; and of our holy father Jobn
Chrysostom, archbishop of Constantinople; and through the
praycrs of all the saints; for Christ is good and loves us all.

Afier the deacon consumes the holy gifis so that not even the
smallest particles of the broken bread vemain or fall, and afier
pouring water and wine into the holy chalice and having wiped
it dry, he places the holy vessels fogether in the customury
place, saying: “Now you may dismiss your servant™ and the
other prayers as prescribed above for the priest. He washes
hiy hands in the usual place and removes hiy vestments. Then
both the pricst and deacon bow together and say the dismissal.
Giving thanks 10 God for afl things, thev go out of the
Nunctucry.
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